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See the notice on TED website

676466-2026 - Licitación
Alemania – Material médico fungible – Medizinischer Sachbedarf
OJ S 190/2026 01/10/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Correo electrónico: vol-ausschreibungen.amt37@stadt-frankfurt.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Medizinischer Sachbedarf
Descripción: 4Jährige Rahmenvereinbarung über die Lieferung von medizinischem 
Sachbedarf für den Rettungsdienst.
Identificador del procedimiento: ef130b51-bd0a-4664-b877-7f92f07c4c99
Identificador interno: 37-2026-00063
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33140000 Material médico fungible

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Das Formblatt ''Verpflichtungserklärung zu Tariftreue und 
Mindestentgelt bei öffentlichen Aufträgen nach dem Hessischen Vergabe- und 
Tariftreuegesetz'' ist mit den Angebotsunterlagen unterzeichnet einzureichen. Ist der Einsatz 
von Nachunternehmern vorgesehen, sind sowohl für den Bieter als auch für jeden einzelnen 
Nachunternehmer Verpflichtungserklärungen vorzulegen. Das Formblatt ''Eigenerklärung 
Russland-Sanktionen'' ist mit den Angebotsunterlagen unterzeichnet einzureichen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 6

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/676466-2026
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Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 6

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123,124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein 
nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren 
gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder gem. § 21 Abs. 1 
Arbeitnehmerentsendegesetz oder gem. § 19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer 
Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen 
oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Diagnostik und Monitoring
Descripción: 4-Jährige Rahmenvereinbarung über die Lieferung von medizinischem 
Sachbedarf für den Rettungsdienst (Anwendungsbereich Diagnostik und Monitoring).
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33140000 Material médico fungible

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/01/2031

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
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Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Qualitätsmanagementsystem oder 
Qualitätssicherung: 1) Ich/Wir verfügen über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001. Sofern ich/wir vom Auftraggeber auf gesondertes Verlangen 
aufgefordert werde/n, reiche/n ich/wir das gültige Zertifikat als Nachweis ein. oder: 2) Ich/Wir 
erkläre/n hiermit, dass in meinem/unserem Unternehmen eine Qualitätssicherung nach 
folgenden Aspekten umgesetzt wird: • Kundenorientierung: Ich/Wir richte/n meine/unsere 
Prozesse konsequent auf die Erfüllung der Kundenanforderungen und die Steigerung der 
Kundenzufriedenheit aus. • Verantwortung: Meine/Unsere Unternehmensführung übernimmt 
die Verantwortung für die Wirksamkeit der Qualitätssicherung und stellt die notwendigen 
Ressourcen bereit. • Prozessmanagement: Meine/Unsere Unternehmensprozesse sind klar 
definiert, werden gesteuert und überwacht. • Kontinuierliche Verbesserung: Ich/Wir verfolge/n 
einen kontinuierlichen Verbesserungsprozess, um unsere Leistungen stetig zu optimieren. • 
Risiko- und Chancenmanagement: Ich/Wir identifiziere/n Risiken und Chancen im Kontext der 
Qualitätssicherung und leite/n geeignete Maßnahmen ein. • Dokumentation: Ich/Wir 
dokumentiere/n relevante Informationen, um die Wirksamkeit unserer Prozesse 
sicherzustellen und nachzuweisen. • Leistungsbewertung: Ich/Wir bewerte/n die Leistung und 
Wirksamkeit meiner/unserer Qualitätssicherung regelmäßig, beispielsweise durch interne 
Audits oder Managementbewertungen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Referenz(en): Ich/Wir erkläre(n), dass ich
/wir in den letzten drei Jahren vergleichbare Leistungen in Art und Umfang ausgeführt habe
/haben. Die Leistung ist vergleichbar, da sie vom Umfang her mindestens 60 % der 
Angebotsendsumme (brutto) des von mir/uns im vorliegenden Verfahren eingereichten 
Angebotes entspricht. Ich werde/Wir werden 2 Referenz/Referenzen aus den letzten drei 
Jahren mit mindestens folgenden Angaben benennen: - Art der ausgeführten Leistung; - 
Auftragssumme (brutto); - Ausführungszeitraum, sofern ich/wir hierzu im laufenden 
Vergabeverfahren von der Vergabestelle aufgefordert werde/werden.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-
714efecbfa5aaa95

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada

https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
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Plazo de recepción de ofertas: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 80 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unterlagen werden gem. § 56 VgV nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Lugar: Stadt Frankfurt am Main, DER MAGISTRAT, Amt für Bau und Immobilien, 25.14 
Submissionsstelle, Solmsstraße 27-37, 60486 Frankfurt am Main
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gem. § 160 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens zum Zwecke der Aufhebung des Zuschlages ist außerdem 
unzulässig, wenn ein wirksamer Zuschlag erteilt wurde (§ 168 Abs. 2 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Stadt 
Frankfurt am Main, Branddirektion

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Airway und Beatmung
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Descripción: 4-Jährige Rahmenvereinbarung über die Lieferung von medizinischem 
Sachbedarf für den Rettungsdienst (Anwendungsbereich Airway und Beatmung).
Identificador interno: LOT-0002

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33140000 Material médico fungible

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/01/2031

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Qualitätsmanagementsystem oder 
Qualitätssicherung: 1) Ich/Wir verfügen über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001. Sofern ich/wir vom Auftraggeber auf gesondertes Verlangen 
aufgefordert werde/n, reiche/n ich/wir das gültige Zertifikat als Nachweis ein. oder: 2) Ich/Wir 
erkläre/n hiermit, dass in meinem/unserem Unternehmen eine Qualitätssicherung nach 
folgenden Aspekten umgesetzt wird: • Kundenorientierung: Ich/Wir richte/n meine/unsere 
Prozesse konsequent auf die Erfüllung der Kundenanforderungen und die Steigerung der 
Kundenzufriedenheit aus. • Verantwortung: Meine/Unsere Unternehmensführung übernimmt 
die Verantwortung für die Wirksamkeit der Qualitätssicherung und stellt die notwendigen 
Ressourcen bereit. • Prozessmanagement: Meine/Unsere Unternehmensprozesse sind klar 
definiert, werden gesteuert und überwacht. • Kontinuierliche Verbesserung: Ich/Wir verfolge/n 
einen kontinuierlichen Verbesserungsprozess, um unsere Leistungen stetig zu optimieren. • 
Risiko- und Chancenmanagement: Ich/Wir identifiziere/n Risiken und Chancen im Kontext der 
Qualitätssicherung und leite/n geeignete Maßnahmen ein. • Dokumentation: Ich/Wir 
dokumentiere/n relevante Informationen, um die Wirksamkeit unserer Prozesse 
sicherzustellen und nachzuweisen. • Leistungsbewertung: Ich/Wir bewerte/n die Leistung und 
Wirksamkeit meiner/unserer Qualitätssicherung regelmäßig, beispielsweise durch interne 
Audits oder Managementbewertungen.
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Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Referenz(en): Ich/Wir erkläre(n), dass ich
/wir in den letzten drei Jahren vergleichbare Leistungen in Art und Umfang ausgeführt habe
/haben. Die Leistung ist vergleichbar, da sie vom Umfang her mindestens 60 % der 
Angebotsendsumme (brutto) des von mir/uns im vorliegenden Verfahren eingereichten 
Angebotes entspricht. Ich werde/Wir werden 2 Referenz/Referenzen aus den letzten drei 
Jahren mit mindestens folgenden Angaben benennen: - Art der ausgeführten Leistung; - 
Auftragssumme (brutto); - Ausführungszeitraum, sofern ich/wir hierzu im laufenden 
Vergabeverfahren von der Vergabestelle aufgefordert werde/werden.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-
714efecbfa5aaa95

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 80 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unterlagen werden gem. § 56 VgV nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Lugar: Stadt Frankfurt am Main, DER MAGISTRAT, Amt für Bau und Immobilien, 25.14 
Submissionsstelle, Solmsstraße 27-37, 60486 Frankfurt am Main
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
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5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gem. § 160 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens zum Zwecke der Aufhebung des Zuschlages ist außerdem 
unzulässig, wenn ein wirksamer Zuschlag erteilt wurde (§ 168 Abs. 2 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Stadt 
Frankfurt am Main, Branddirektion

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Pädiatrie und Neonatal
Descripción: 4-Jährige Rahmenvereinbarung über die Lieferung von medizinischem 
Sachbedarf für den Rettungsdienst (Anwendungsbereich Pädiatrie und Neonatal).
Identificador interno: LOT-0003

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33140000 Material médico fungible

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/01/2031

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
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Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Qualitätsmanagementsystem oder 
Qualitätssicherung: 1) Ich/Wir verfügen über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001. Sofern ich/wir vom Auftraggeber auf gesondertes Verlangen 
aufgefordert werde/n, reiche/n ich/wir das gültige Zertifikat als Nachweis ein. oder: 2) Ich/Wir 
erkläre/n hiermit, dass in meinem/unserem Unternehmen eine Qualitätssicherung nach 
folgenden Aspekten umgesetzt wird: • Kundenorientierung: Ich/Wir richte/n meine/unsere 
Prozesse konsequent auf die Erfüllung der Kundenanforderungen und die Steigerung der 
Kundenzufriedenheit aus. • Verantwortung: Meine/Unsere Unternehmensführung übernimmt 
die Verantwortung für die Wirksamkeit der Qualitätssicherung und stellt die notwendigen 
Ressourcen bereit. • Prozessmanagement: Meine/Unsere Unternehmensprozesse sind klar 
definiert, werden gesteuert und überwacht. • Kontinuierliche Verbesserung: Ich/Wir verfolge/n 
einen kontinuierlichen Verbesserungsprozess, um unsere Leistungen stetig zu optimieren. • 
Risiko- und Chancenmanagement: Ich/Wir identifiziere/n Risiken und Chancen im Kontext der 
Qualitätssicherung und leite/n geeignete Maßnahmen ein. • Dokumentation: Ich/Wir 
dokumentiere/n relevante Informationen, um die Wirksamkeit unserer Prozesse 
sicherzustellen und nachzuweisen. • Leistungsbewertung: Ich/Wir bewerte/n die Leistung und 
Wirksamkeit meiner/unserer Qualitätssicherung regelmäßig, beispielsweise durch interne 
Audits oder Managementbewertungen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Referenz(en): Ich/Wir erkläre(n), dass ich
/wir in den letzten drei Jahren vergleichbare Leistungen in Art und Umfang ausgeführt habe
/haben. Die Leistung ist vergleichbar, da sie vom Umfang her mindestens 60 % der 
Angebotsendsumme (brutto) des von mir/uns im vorliegenden Verfahren eingereichten 
Angebotes entspricht. Ich werde/Wir werden 2 Referenz/Referenzen aus den letzten drei 
Jahren mit mindestens folgenden Angaben benennen: - Art der ausgeführten Leistung; - 
Auftragssumme (brutto); - Ausführungszeitraum, sofern ich/wir hierzu im laufenden 
Vergabeverfahren von der Vergabestelle aufgefordert werde/werden.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
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Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-
714efecbfa5aaa95

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 80 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unterlagen werden gem. § 56 VgV nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Lugar: Stadt Frankfurt am Main, DER MAGISTRAT, Amt für Bau und Immobilien, 25.14 
Submissionsstelle, Solmsstraße 27-37, 60486 Frankfurt am Main
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gem. § 160 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 

https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
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Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens zum Zwecke der Aufhebung des Zuschlages ist außerdem 
unzulässig, wenn ein wirksamer Zuschlag erteilt wurde (§ 168 Abs. 2 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Stadt 
Frankfurt am Main, Branddirektion

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Hygiene, Immobilisation, Lagerung & Transport
Descripción: 4-Jährige Rahmenvereinbarung über die Lieferung von medizinischem 
Sachbedarf für den Rettungsdienst (Anwendungsbereich Hygiene, Immobilisation, Lagerung & 
Transport).
Identificador interno: LOT-0004

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33140000 Material médico fungible

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/01/2031

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Qualitätsmanagementsystem oder 
Qualitätssicherung: 1) Ich/Wir verfügen über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001. Sofern ich/wir vom Auftraggeber auf gesondertes Verlangen 
aufgefordert werde/n, reiche/n ich/wir das gültige Zertifikat als Nachweis ein. oder: 2) Ich/Wir 
erkläre/n hiermit, dass in meinem/unserem Unternehmen eine Qualitätssicherung nach 
folgenden Aspekten umgesetzt wird: • Kundenorientierung: Ich/Wir richte/n meine/unsere 
Prozesse konsequent auf die Erfüllung der Kundenanforderungen und die Steigerung der 
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Kundenzufriedenheit aus. • Verantwortung: Meine/Unsere Unternehmensführung übernimmt 
die Verantwortung für die Wirksamkeit der Qualitätssicherung und stellt die notwendigen 
Ressourcen bereit. • Prozessmanagement: Meine/Unsere Unternehmensprozesse sind klar 
definiert, werden gesteuert und überwacht. • Kontinuierliche Verbesserung: Ich/Wir verfolge/n 
einen kontinuierlichen Verbesserungsprozess, um unsere Leistungen stetig zu optimieren. • 
Risiko- und Chancenmanagement: Ich/Wir identifiziere/n Risiken und Chancen im Kontext der 
Qualitätssicherung und leite/n geeignete Maßnahmen ein. • Dokumentation: Ich/Wir 
dokumentiere/n relevante Informationen, um die Wirksamkeit unserer Prozesse 
sicherzustellen und nachzuweisen. • Leistungsbewertung: Ich/Wir bewerte/n die Leistung und 
Wirksamkeit meiner/unserer Qualitätssicherung regelmäßig, beispielsweise durch interne 
Audits oder Managementbewertungen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Referenz(en): Ich/Wir erkläre(n), dass ich
/wir in den letzten drei Jahren vergleichbare Leistungen in Art und Umfang ausgeführt habe
/haben. Die Leistung ist vergleichbar, da sie vom Umfang her mindestens 60 % der 
Angebotsendsumme (brutto) des von mir/uns im vorliegenden Verfahren eingereichten 
Angebotes entspricht. Ich werde/Wir werden 2 Referenz/Referenzen aus den letzten drei 
Jahren mit mindestens folgenden Angaben benennen: - Art der ausgeführten Leistung; - 
Auftragssumme (brutto); - Ausführungszeitraum, sofern ich/wir hierzu im laufenden 
Vergabeverfahren von der Vergabestelle aufgefordert werde/werden.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-
714efecbfa5aaa95

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 80 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unterlagen werden gem. § 56 VgV nachgefordert.

https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
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Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Lugar: Stadt Frankfurt am Main, DER MAGISTRAT, Amt für Bau und Immobilien, 25.14 
Submissionsstelle, Solmsstraße 27-37, 60486 Frankfurt am Main
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gem. § 160 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens zum Zwecke der Aufhebung des Zuschlages ist außerdem 
unzulässig, wenn ein wirksamer Zuschlag erteilt wurde (§ 168 Abs. 2 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Stadt 
Frankfurt am Main, Branddirektion

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: Trauma, Wundversorgung & Medizinische Instrumente
Descripción: 4-Jährige Rahmenvereinbarung über die Lieferung von medizinischem 
Sachbedarf für den Rettungsdienst (Anwendungsbereich Trauma, Wundversorgung & 
Medizinische Instrumente).
Identificador interno: LOT-0005

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33140000 Material médico fungible
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5.1.2.
 
Lugar de ejecución
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/01/2031

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Qualitätsmanagementsystem oder 
Qualitätssicherung: 1) Ich/Wir verfügen über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001. Sofern ich/wir vom Auftraggeber auf gesondertes Verlangen 
aufgefordert werde/n, reiche/n ich/wir das gültige Zertifikat als Nachweis ein. oder: 2) Ich/Wir 
erkläre/n hiermit, dass in meinem/unserem Unternehmen eine Qualitätssicherung nach 
folgenden Aspekten umgesetzt wird: • Kundenorientierung: Ich/Wir richte/n meine/unsere 
Prozesse konsequent auf die Erfüllung der Kundenanforderungen und die Steigerung der 
Kundenzufriedenheit aus. • Verantwortung: Meine/Unsere Unternehmensführung übernimmt 
die Verantwortung für die Wirksamkeit der Qualitätssicherung und stellt die notwendigen 
Ressourcen bereit. • Prozessmanagement: Meine/Unsere Unternehmensprozesse sind klar 
definiert, werden gesteuert und überwacht. • Kontinuierliche Verbesserung: Ich/Wir verfolge/n 
einen kontinuierlichen Verbesserungsprozess, um unsere Leistungen stetig zu optimieren. • 
Risiko- und Chancenmanagement: Ich/Wir identifiziere/n Risiken und Chancen im Kontext der 
Qualitätssicherung und leite/n geeignete Maßnahmen ein. • Dokumentation: Ich/Wir 
dokumentiere/n relevante Informationen, um die Wirksamkeit unserer Prozesse 
sicherzustellen und nachzuweisen. • Leistungsbewertung: Ich/Wir bewerte/n die Leistung und 
Wirksamkeit meiner/unserer Qualitätssicherung regelmäßig, beispielsweise durch interne 
Audits oder Managementbewertungen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Referenz(en): Ich/Wir erkläre(n), dass ich
/wir in den letzten drei Jahren vergleichbare Leistungen in Art und Umfang ausgeführt habe
/haben. Die Leistung ist vergleichbar, da sie vom Umfang her mindestens 60 % der 
Angebotsendsumme (brutto) des von mir/uns im vorliegenden Verfahren eingereichten 
Angebotes entspricht. Ich werde/Wir werden 2 Referenz/Referenzen aus den letzten drei 
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Jahren mit mindestens folgenden Angaben benennen: - Art der ausgeführten Leistung; - 
Auftragssumme (brutto); - Ausführungszeitraum, sofern ich/wir hierzu im laufenden 
Vergabeverfahren von der Vergabestelle aufgefordert werde/werden.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-
714efecbfa5aaa95

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 80 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unterlagen werden gem. § 56 VgV nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Lugar: Stadt Frankfurt am Main, DER MAGISTRAT, Amt für Bau und Immobilien, 25.14 
Submissionsstelle, Solmsstraße 27-37, 60486 Frankfurt am Main
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
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5.1.16.
 
Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gem. § 160 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens zum Zwecke der Aufhebung des Zuschlages ist außerdem 
unzulässig, wenn ein wirksamer Zuschlag erteilt wurde (§ 168 Abs. 2 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Stadt 
Frankfurt am Main, Branddirektion

5.1.  Lote: LOT-0006
Título: Infusion & Gefäßzugang
Descripción: 4-Jährige Rahmenvereinbarung über die Lieferung von medizinischem 
Sachbedarf für den Rettungsdienst (Anwendungsbereich Infusion & Gefäßzugang).
Identificador interno: LOT-0006

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33140000 Material médico fungible

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/01/2031

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no



676466-2026 Page 16/19

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Qualitätsmanagementsystem oder 
Qualitätssicherung: 1) Ich/Wir verfügen über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001. Sofern ich/wir vom Auftraggeber auf gesondertes Verlangen 
aufgefordert werde/n, reiche/n ich/wir das gültige Zertifikat als Nachweis ein. oder: 2) Ich/Wir 
erkläre/n hiermit, dass in meinem/unserem Unternehmen eine Qualitätssicherung nach 
folgenden Aspekten umgesetzt wird: • Kundenorientierung: Ich/Wir richte/n meine/unsere 
Prozesse konsequent auf die Erfüllung der Kundenanforderungen und die Steigerung der 
Kundenzufriedenheit aus. • Verantwortung: Meine/Unsere Unternehmensführung übernimmt 
die Verantwortung für die Wirksamkeit der Qualitätssicherung und stellt die notwendigen 
Ressourcen bereit. • Prozessmanagement: Meine/Unsere Unternehmensprozesse sind klar 
definiert, werden gesteuert und überwacht. • Kontinuierliche Verbesserung: Ich/Wir verfolge/n 
einen kontinuierlichen Verbesserungsprozess, um unsere Leistungen stetig zu optimieren. • 
Risiko- und Chancenmanagement: Ich/Wir identifiziere/n Risiken und Chancen im Kontext der 
Qualitätssicherung und leite/n geeignete Maßnahmen ein. • Dokumentation: Ich/Wir 
dokumentiere/n relevante Informationen, um die Wirksamkeit unserer Prozesse 
sicherzustellen und nachzuweisen. • Leistungsbewertung: Ich/Wir bewerte/n die Leistung und 
Wirksamkeit meiner/unserer Qualitätssicherung regelmäßig, beispielsweise durch interne 
Audits oder Managementbewertungen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Referenz(en): Ich/Wir erkläre(n), dass ich
/wir in den letzten drei Jahren vergleichbare Leistungen in Art und Umfang ausgeführt habe
/haben. Die Leistung ist vergleichbar, da sie vom Umfang her mindestens 60 % der 
Angebotsendsumme (brutto) des von mir/uns im vorliegenden Verfahren eingereichten 
Angebotes entspricht. Ich werde/Wir werden 2 Referenz/Referenzen aus den letzten drei 
Jahren mit mindestens folgenden Angaben benennen: - Art der ausgeführten Leistung; - 
Auftragssumme (brutto); - Ausführungszeitraum, sofern ich/wir hierzu im laufenden 
Vergabeverfahren von der Vergabestelle aufgefordert werde/werden.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-
714efecbfa5aaa95

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 

https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
https://vergabe.stadt-frankfurt.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0ecb00ea1-714efecbfa5aaa95
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Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 80 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unterlagen werden gem. § 56 VgV nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Lugar: Stadt Frankfurt am Main, DER MAGISTRAT, Amt für Bau und Immobilien, 25.14 
Submissionsstelle, Solmsstraße 27-37, 60486 Frankfurt am Main
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gem. § 160 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens zum Zwecke der Aufhebung des Zuschlages ist außerdem 
unzulässig, wenn ein wirksamer Zuschlag erteilt wurde (§ 168 Abs. 2 GWB).

https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Stadt 
Frankfurt am Main, Branddirektion

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Número de registro: DE 114 110 388
Dirección postal: Feuerwehrstr. 1
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania
Correo electrónico: vol-ausschreibungen.amt37@stadt-frankfurt.de
Teléfono: 069 212 720221
Dirección de internet: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Perfil de comprador: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammern des Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium 
Darmstadt
Número de registro: t:06151126603
Dirección postal: Wilhelminenstr. 1-3
Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
País: Alemania
Correo electrónico: Vergabekammer@rpda.hessen.de
Teléfono: +49 6151 126603
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Stadt Frankfurt am Main, Branddirektion
Número de registro: DE 114 110388
Dirección postal: Feuerwehrstr. 1
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60435
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania
Dirección de internet: https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006

mailto:vol-ausschreibungen.amt37@stadt-frankfurt.de
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
mailto:Vergabekammer@rpda.hessen.de
https://www.vergabe.stadt-frankfurt.de
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Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 3ccbc538-e708-436a-811b-d2324a4da6e6  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 30/09/2026 11:23:45 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 676466-2026
Número de la edición del DO S: 190/2026
Fecha de publicación: 01/10/2026
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